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Научное наследие Е.Д. Поливанова в Средней Азии* 
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Санкт-Петербургский государственный университет 
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Статья представляет результаты исследования библиотек Самарканда, Ташкента и Бишкека  
с целью дополнения и уточнения библиографии трудов Е.Д. Поливанова (1891–1938) и работ  
о нем, вышедших в Средней Азии в конце XX — начале XXI в., а также сведений о его мате-
риалах в архивах. Особое внимание обращается на неизвестные ранее и труднодоступные  
издания и переиздания текстов Поливанова (статей по узбекскому, киргизскому и дунганскому 
языкознанию, исследований эпоса «Манас», переводов, служебной переписки, сохранившейся 
в архивах). Библиографическое описание собранных публикаций представлено в приложении. 
Продолжая имеющиеся указатели трудов Поливанова, данная статья призвана послужить ша-
гом к возобновлению издания «Избранных работ» выдающегося отечественного лингвиста 
(т. 1 — 1968 г., т. 2 — 1991 г.). 
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Стараниями замечательного коллектива ученых в XX в. было издано два тома тру-
дов Е.Д. Поливанова (Поливанов 1968; 1991), подробно изучена его биография (Ле-
онтьев, Ройзензон, Хаютин 1968; Ларцев 1988; Ашнин, Алпатов 1997; Алпатов 2011; 
и др.), составлен список опубликованных работ (Леонтьев 1968; Ларцев, Зинин,  
Балясников 1985) и архивных материалов (Концевич 1988б), а также список ненай-
денных работ Поливанова (Концевич 1988а). Специальные исследования были по-
священы анализу его научных взглядов (Иванов 1957; Леонтьев 1983; Алпатов 1988; 
Ларцев 1988: 132–187; Концевич 2001), см. также материалы ряда «Поливановских 
конференций», проходивших в Самарканде (1964 г., две в 1966 г.), Москве (1981), 
Ташкенте (1990), Бишкеке (1991), Смоленске (1991–2011), Париже (2009). Несмотря 
на немалое число отдельных статей, целенаправленная работа по публикации науч-

                                            

* При поддержке гранта Российского научного фонда № 16-18-02042. 

За помощь в поиске материалов, связанных с Е.Д. Поливановым, благодарю друзей и коллег: в Самар-

канде — С. Акашеву, А.В. Балясникова, Р.Г. Назарьяна, в Ташкенте — М. Джусупова, В.Ф. Каюмову,  

в Бишкеке — А.Т. Жунусову, А.К. Исаеву, Н. Сардарбек кызы. 
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ного наследия Поливанова фактически прекратилась в начале 1990-х годов (о составе 
планировавшегося издания см.: Концевич 1991: 591–594). 

В рамках проекта «Лингвистика утраченная и обретенная (уроки языкового строи-
тельства в СССР)» нами предпринята попытка нового обобщения и уточнения сведе-
ний о жизни и научной деятельности Е.Д. Поливанова. С этой целью de visu прове-
ряются изданные работы ученого и публикации о нем1, вновь просматриваются ар-
хивные фонды. Особую проблему составляют материалы, хранившиеся в личных 
архивах ныне покойных ученых — Ф.Д. Ашнина, В.Г. Ларцева, А.А. Леонтьева и др. 
Во избежание необратимых потерь необходим скорейший их учет. 

Данный обзор обобщает сведения о Поливанове, собранные автором в феврале 
2018 г. во время поездки в Самарканд, Ташкент и Бишкек2. 

 
Со Средней Азией связаны два периода в жизни Е.Д. Поливанова (Леонтьев, Рой-

зензон, Хаютин 1968: 14–19, 25, 27–29; Ларцев 1988: 61–131; 294, 295): 
1) в 1921 г. он командируется Коминтерном в Ташкент и работает здесь замести-

телем председателя Научного совета Наркомпроса Туркестанской АССР (1921–1923) 
и профессором Туркестанского восточного института и историко-филологического 
факультета Среднеазиатского государственного университета (1921–1926), бывает и 
в Самарканде; 

2) в 1929 г., после «Поливановской дискуссии» переезжает в Самарканд по пригла-
шению Наркомпроса Узбекистана, работает профессором сектора лингвистики Уз-
бекского государственного научно-исследовательского института, профессором ка-
федры языка и литературы Узбекской государственной педагогической академии 
(1930–1931); в 1931 г. вместе с институтом, получившим название Узбекский гос. 
НИИ культурного строительства, переезжает в Ташкент; с 1934 г. до ареста 1 августа 
1937 г. живет во Фрунзе, работая профессором Киргизского института культурного 
строительства и Педагогического института, но не прерывает связей с Узбекистаном. 

 
Работы Е.Д. Поливанова, вышедшие в Средней Азии, известны из его библиографии, 

подготовленной А.А. Леонтьевым (1968) при участии З.И. Фединой и А.С. Штерн. 
Этот весьма тщательно составленный список удалось дополнить лишь незначитель-
но, однако существенно расширился список литературы о Поливанове — в первую 
очередь за счет публикаций последней трети XX в. Подавляющего большинства этих 
работ, вышедших в Узбекистане и Киргизии, нет в библиотеках России3 — в частно-
сти, недоступны труды В.М. Плоских и С.В. Плоских, посвятивших много сил изуче-
нию и публикации архивных материалов Поливанова. К сожалению, некоторых «ме-
стных» изданий нет и в центральных библиотеках Узбекистана и Киргизии. Источ-
никами пополнения библиографии явились специализированные указатели, каталоги 
справочно-библиографических отделов библиотек, а также имеющиеся в литературе 
ссылки; была просмотрена «Летопись печати» Узбекистана (1992–2014) и Киргизии 
(1992–2015, № 5/6), выпуски которой в 1992 г. перестали поступать в Российскую 

                                            
1 Отдельной задачей остается поиск и описание зарубежных публикаций, в частности вышедших в 

Японии (Алпатов 1988: 64–66; Концевич 1991: 592), Корее (Концевич 2001), Китае (Плоских 1991: 257). 
2 Уже на стадии корректуры некоторые сведения были дополнены и уточнены по результатам поездки  

в Бишкек в октябре 2018 г. 
3 Есть, правда, и обратный пример: брошюра Абдухузура Абдуазизова «Атоқли тилшунос олим» [Видный 

ученый-языковед] (Тошкент, 1990) отсутствует в Национальной библиотеке Узбекистана и Фундаментальной 

библиотеке АН Узбекистана, но есть в Отделе национальной литературы РНБ (шифр: Узбек/2-27925). 
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национальную библиотеку. В литературе о Поливанове следовало бы, конечно, отли-
чать новые исследования от публикаций, являющихся лишь данью уважения велико-
му ученому в связи с теми или иными юбилейными датами, однако для этого необ-
ходим специальный анализ содержания соответствующих текстов в полном объеме. 
Для такой работы, разумеется, необходимы исследователи из Узбекистана и Кирги-
зии, имеющие под рукой все материалы и ориентирующиеся в культурно-истори-
ческом и языковом контексте. В частности, материалы о Поливанове содержатся во 
многих работах, посвященных его коллеге, также репрессированному известному 
киргизскому государственному деятелю, ученому и поэту Касыму Тыныстанову 
(1901–1938), по приглашению которого Поливанов переехал во Фрунзе (Плоских 
1988; 2001: 4–11; 2011: 92–94 и др.; Тыныстанов 2011; и др.), — анализ таких публи-
каций является отдельной задачей. 

 
Основным обобщающим источником сведений об архивных материалах Поли-

ванова является самый полный на сегодняшний день их обзор, подготовленный 
Л.Р. Концевичем (1988б). Однако многие материалы здесь приведены без точных 
архивных ссылок. Как отмечает сам составитель в отношении ЦГА РУ, «описание 
дается по неполным сведениям об архиве Туркнаркомпроса, сообщенным С.И. Зини-
ным А.А. Леонтьеву в 1968 г., и по публикации Э.Ш. Абдулиной (Русский язык в 
киргизской школе. 1977, № 5, с. 24–29)»; при описании же материалов РФ ИЯЛ НАН 
КР использован «список Ю. Яншансина (27 названий), имеющийся в архиве В.Г. Лар-
цева, и список П.Ф. Оролбаевой (18 названий), присланный в 1961 г. в Институт язы-
кознания АН СССР и хранящийся в архиве А.А. Леонтьева» (Концевич 1988б: 300, 
302). Крайне актуальным является дополнение этих списков, а также сверка имею-
щейся в литературе информации с оригиналами архивных материалов. 

В связи с особым порядком допуска иностранцев в архивы Узбекистана, требую-
щим предварительного согласования с Министерством иностранных дел, увидеть 
оригиналы текстов Поливанова пока не удалось. По-видимому, специальных архив-
ных исследований материалов Поливанова с 60-х годов XX в. в Узбекистане не про-
водилось либо их результаты не обобщались в виде публикаций. Некоторые сведения 
удалось получить при помощи узбекистанских коллег (работа по выявлению и учету 
рукописей Поливанова в ЦГА РУ начата В.Ф. Каюмовой) и в результате переписки  
с архивами (ответ из ГАСО о сохранности по крайней мере некоторых материалов 
Поливанова)4. 

К сожалению, неизвестно местонахождение крайне интересного протокола объеди-
ненного заседания секций лингвистики, литературы и этнографии УзГНИИ, описы-
ваемого в биографии Поливанова: 

«О роли Е.Д. Поливанова в описании и классификации узбекских народных гово-
ров свидетельствует, между прочим, протокол объединенного заседания секций лин-
гвистики, литературы и этнографии УзГНИИ, на котором присутствовали А.Н. Са-
мойлович, Е.Э. Бертельс, Л.В. Щерба и другие филологи, прибывшие в Самарканд в 
связи с подготовкой комплексной экспедиции Иннарвоса (Института народов Восто-
ка) в Узбекистан. В протоколе, в частности, говорится об определении наиболее ин-
тересных в языковом отношении районов Средней Азии. Рекомендации Е.Д. Полива-
нова оказались решающими, хотя в заседании участвовали многие виднейшие тюр-
                                            

4 Личный опыт, однако, показывает, насколько ненадежным бывает такой способ «изучения» архивных 

материалов (ср. также историю поисков сведений о рождении Поливанова, описанную И.А. Королевой 

(2011: 58–60)). 
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кологи и иранисты. В этом же протоколе говорится о создании при УзГНИИ кабине-
та экспериментальной фонетики под руководством Л.В. Щербы. Е.Д. Поливанов вно-
сит ряд предложений относительно работы и оборудования этой лаборатории, в ча-
стности, высказывает пожелание об экспериментальном изучении вопросительной 
мелодии в узбекском и азербайджанском языках» (Леонтьев, Ройзензон, Хаютин 
1968: 27). 

Согласно Л.Р. Концевичу (1988б: 301), заседание происходило в 1929 г. и прото-
кол его хранится в ГАСО, однако описание дано без архивного шифра, и по личному 
сообщению А.В. Балясникова, найти в архиве этот документ не удалось уже в период 
подготовки книги В.Г. Ларцева в 1980-е годы. 

В Киргизии ситуация с изучением и публикацией архивных материалов Полива-
нова значительно лучше благодаря трудам В.М. Плоских и М.А. Рудова, начавшим 
выходить с конца 1980-х годов (Плоских 1988; 1991; 1992; 1999; Рудов 1999; и др.). 
Архивы Киргизии доступны иностранным гражданам на общих основаниях, однако 
ввиду ограниченности времени в командировке самостоятельных архивных разыска-
ний в этот раз предпринято не было — мы руководствовались указаниями в литера-
туре, стремясь лишь проверить de visu материалы, описанные или опубликованные 
исследователями жизни и творчества Е. Д. Поливанова. Не во всех случаях это оказа-
лось просто. 

М.А. Рудовым, В.М. Плоских и С.В. Плоских, а также А.Ф. Берниковой опублико-
ван ряд архивных материалов: как научные работы по манасоведению, киргизскому  
и дунганскому языкам (из РФ ИЯЛ НАН КР, см. ниже5), так и некоторые «служеб-
ные» тексты Поливанова (в основном из ЦГА ОПД КР). Необходимо отметить, одна-
ко, что приводимые в этих публикациях ссылки на архивные материалы ЦГА ОПД 
КР являются устаревшими: в конце 1980 — 1990-х годах в архиве была проведена 
реорганизация фондов и сигнатуры дел изменились. К сожалению, на настоящий мо-
мент удалось актуализировать лишь часть ссылок (эту работу по нашей просьбе про-
должают сотрудники архива, в частности А.Ф. Берникова). 

Среди опубликованных служебных текстов Е.Д. Поливанова из архивов Киргизии 
(см. в приложении № 24–26) основное место занимают его письма М.Л. Белоцко-
му — первому секретарю Киргизского обкома ВКП(б), бывшему председателем ред-
коллегии по подготовке к изданию русского перевода киргизского народного эпоса 
«Манас». Поливанов пишет о проблемах организации работы над переводом, о своей 
большой занятости, но желании продолжать подготовку перевода, упоминает о про-
водимых им каллиграфических экспертизах в Главсуде, предлагает прочитать «попу-
лярную лекцию на тему „Расовая теория о языках“ (в связи с понятием арийской ра-
сы у германских фашистов)» (записка от 20–21 ноября 1935 г., см.: Берникова 2001: 
52), дает крайне положительный отзыв о киргизско-русском словаре К.К. Юдахина, 
сообщает о своей готовности участвовать в составлении русско-киргизского словаря, 
просит разрешить выезд в Данию на IV Международный лингвистический конгресс 
27 августа — 4 сентября 1936 г. и т.д. Два письма Поливанова адресованы в Киргиз-

                                            
5 Положение с Рукописным фондом ИЯЛ НАН КР наиболее благополучное: все рукописи здесь в 2016 г. 

были оцифрованы (не всегда, правда, качественно) в ходе проекта, поддержанного фондом «Сорос-Кыр-

гызстан». До аварии на сервере в апреле 2018 г. они были также доступны для просмотра через сайт 

http://manuscript.lib.kg/ (для большинства документов на сайте представлены первые пять страниц); в настоя-

щее время ознакомиться с содержанием фонда можно, обратившись непосредственно к его руководителю — 

А.К. Исаевой, любезно позволившей нам опубликовать ее личный адрес: asel.isaeva@gmail.com. Подроб-

ное описание материалов Поливанова в РФ ИЯЛ НАН КР должно стать предметом отдельной статьи. 
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ский обком ВКП(б): одно из них (11 октября 1935 г.) — заявление с кратким изложе-
нием обстоятельств исключения его из партии (в 1926 г.)6 и с просьбой о зачислении 
в кандидаты в члены ВКП(б)7, другое (конца 1935 — начала 1936 г.) содержит крити-
ческие замечания о работе Киргизского научно-исследовательского института куль-
турного строительства в 1935 г. Несколько раз публиковалась также рекомендация 
Поливанова о присвоении К. Тыныстанову звания профессора8. В собрании трудов 
Поливанова о «Манасе» представлен составленный на основе производственных 
планов и отчетов список работ, которыми он занимался в Киргизском НИИ культур-
ного строительства (с 1936 г. — НИИ киргизского языка и письменности при Кир-
гизском филиале АН СССР): 

• Труды Е.Д. Поливанова (Поливанов 1999: 119–122); ссылка на исходные мате-
риалы в ЦГА ОПД (шифры старые): Ф. 10 (Киргизский областной комитет ВКП(б)): 
Оп. 1. Д. 18; Оп. 7. Д. 474; Оп. 9. Д. 72. Л. 5–7, 13 — современный шифр последнего 
материала: Оп. 2. Д. 938. Л. 2–7, 66–67. 

В целом многие ссылки на архивные материалы приходится собирать (если они 
вообще даны) по отдельным публикациям. Работа по обобщению этой информации 
представляется крайне актуальной. Без систематически организованных данных 
здесь остается множество вопросов. Например, П. Агапов (1964) анализировал лич-
ное дело Поливанова (№ 2371) из Архива Ташкентского университета, но нам неиз-
вестно, были ли предприняты поиски аналогичных документов о работе Поливанова 
в УзГНИИ, в КирНИИКС и других организациях. 

Как уже было сказано, большой проблемой является судьба личных архивов 
ушедших ученых. Так, Л.Р. Концевич (Концевич 1988б: 306–309) описывает состав 
богатого архива В.Г. Ларцева, унаследовавшего в свое время материалы Н.П. Архан-
гельского, Л.И. Ройзензона, Ю. Яншансина и др. В.Г. Ларцев скончался в 1989 г.,  
и нам, к сожалению, пока не удалось разыскать его супругу Веру Андреевну Ларце-
ву: несколько лет назад она переехала из Самарканда в Москву и адрес ее неизвес-
тен9. Подобным образом не удалось пока выяснить судьбу архива С.И. Зинина, скон-
чавшегося в Подмосковье в 2013 г. 

Общий список дополнений к библиографии Е.Д. Поливанова представлен в при-
ложении. Ниже характеризуются некоторые наиболее интересные библиографиче-
ские редкости. 

По подсказке библиографов ФБ АН РУ в указателе (Турдиев, Қориев 1967) удалось 
найти две неизвестные публикации Е.Д. Поливанова 1922 г. на арабской графике: 

• Ўзбек имлосининг ислоҳи тўғрисида докладнинг асослари [Доклад об основных 
принципах реформы узбекской орфографии] // Қизил байроқ [Красное знамя; газ.]. 
Ташкент, 05.04.1922. С. 1. 
                                            

6 «В связи с тяжёлой и длительной болезнью (после искалечения трамваем) я счёл себя настолько утра-

тившим трудоспособность, что предпочёл механически выбыть из рядов партии, и так как печатавшиеся 

вызовы Средазбюро до меня не доходили — поскольку я находился в то время на Дальнем Востоке — 

автоматическое изъятие меня из списка членов партии произошло заочно» (Берникова 2001: 50–51). 
7 О членстве Поливанова в ВКП(б) см. также: Ларцев 1988: 99, 201, коммент. 133. 
8 Ср. также характеристику исследовательской работы Тыныстанова Поливановым в рукописи «Кир-

гизской работы» (Плоских 1992: 250; 2001: 34, примеч. 38). 
9 Среди наиболее важных материалов в бумагах В.Г. Ларцева можно назвать выписки У.Т. Турсунова 

из ныне утраченной стенограммы  доклада Е.Д. Поливанова «О теории эволюции языка», прочитанного на 

лингвистическом семинаре в УзГНИИ (Ташкент) в марте 1933 г. Эти выписки легли в основу неокончен-

ной статьи Л.И. Ройзензона и У.Т. Турсунова «К изучению творческой биографии Е.Д. Поливанова», так-

же хранившейся у В.Г. Ларцева. 
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Экземпляр газеты, отсутствующий в РНБ и РГБ, хранится в Отделе особо ценных 
изданий НБ РУ (шифр: Ғ101) (ср.: Тезисы доклада проф. Поливанова о реформе  
узбекской орфографии // Наука и просвещение. Ташкент, 1922. № 1. С. 13–14). 

• Турк грамматикаларининг асослари ҳақида [Об основах турецкой грамматики] // 
Инқилоб [Революция; журн.]. Ташкент, 1922. № 4. С. 23–26. 

Издание имеется в Отделе национальной литературы РНБ (шифр: Узбек/1-83 ж) 
(ср.: Тезисы доклада проф. Поливанова «О принципах построения турецкой грамма-
тики» // Наука и просвещение. Ташкент, 1922. № 1. С. 12). 

Не была учтена в имеющихся библиографиях работ Поливанова его обширная ста-
тья о киргизской литературе и фольклоре (хотя другие его публикации в журнале 
«Литературный Узбекистан» известны), ссылка на нее нашлась в каталоге «Кыргыз-
стан» Отдела национальной библиографии НБ КР, а позднее — в статье А. Жиркова 
(1993), переиздавшего некоторые фрагменты из нее:  

• Киргизская литература // Литературный Узбекистан. 1936. Кн. 7. С. 147–157. 
В этой статье Поливанов цитирует фрагмент из перевода «революционной народ-

ной эпопеи» — «Песни об убитых коммунистах» (c. 151). Из библиографии Поливано-
ва известно, что перевод этой песни вместе со статьей о «Манасе» был опубликован 
16 февраля 1936 г. в газете «Литературная Киргизия» (Леонтьев 1968: 42, № 133, 131). 
Данное издание оказалось чрезвычайной библиографической редкостью: его нет не 
только в библиотеках России (РНБ, БАН, РГБ) и Киргизии (НБ КР, ЦНБ НАН КР, ЦГА 
КР, Книжная палата) — оно не отмечено и в библиографических указателях газет (Га-
зеты СССР; Однодневные газеты СССР), не зафиксировано в «Летописи периодиче-
ских изданий СССР» (Летопись 1936; 1937). Лишь в газете «Советская Киргизия» 
(16.02.1936, с. 2) нам встретилось объявление: «Вышла из печати и поступила в про-
дажу однодневная газета ССП (Союза советских писателей. — А.А.) Киргизии „Лите-
ратурная Киргизия“. Цена номера 20 коп.». Экземпляр «Литературной Киргизии» об-
наружился непосредственно перед сдачей настоящей статьи в печать: в необработан-
ном фонде Поливанова (№ 174) в Архиве востоковедов ИВР РАН он оказался в папке  
с материалами, полученными редакцией «Избранных работ» Поливанова от Н.П. Ар-
хангельского10 из Ташкента, впервые сообщившего об этих публикациях (Редколлегия 
1963: 97). К сожалению, публикации Поливанова в этой газете не представляют особой 
ценности: текст «Песни об убитых коммунистах» на четыре строки короче фрагмента, 
приведенного в статье «Киргизская литература», а очерк о «Манасе» является сокра-
щенной версией «Вводного замечания», предваряющего фрагменты эпоса, опублико-
ванные в журнале «Литературный Узбекистан» (1936 г., кн. 2). 

Не включены в библиографические указатели, хотя известны по переизданиям в 
книге В.Г. Ларцева, еще два художественных текста Поливанова из журнала «Лите-
ратурный Узбекистан»: 

• Правдивая история о паломничестве в Мешхед, о каверзах коварной Фатимы-
Султан, о трёх младенцах и прочих неприятностях и о всемогуществе Аллаха и его 
светлости сына мешхедского губернатора // Литературный Узбекистан. 1936. Кн. 4. 
С. 107–113 (Ларцев 1988: 233–242). 

                                            
10 Архангельский Николай Порфирьевич (1891–1977) — «активный работник народного просвещения  

в Средней Азии, автор многих учебно-методических пособий. В 1923–1924 гг. был председателем Научно-

педагогической комиссии в Государственном Ученом Совете (ГУС) Народного комиссариата просвещения 

Туркестанской АССР и часто выполнял обязанности председателя ГУСа» (Ларцев 1988: 275). 
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• Часовня копчёной селёдки // Литературный Узбекистан. 1937. Кн. 1. С. 170–171 
(в оглавлении журнала ошибочно — с. 168) (Ларцев 1988: 243–244). 

Публикуя «Правдивую историю...», В.Г. Ларцев, по-видимому, не знал об издании 
1936 г.: текст приведен им по машинописному экземпляру, хранящемуся в РГАЛИ 
(Ф. 613. Оп. 1. Д. 5029. Л. 1–15). В.Г. Ларцеву не был известен также рукописный 
вариант этого произведения, сохранившийся в архиве Н.И. Харджиева (ныне нахо-
дящемся в РГАЛИ: Ф. 3145. Оп. 1. Д. 724. Л. 28–51) в составе рукописи, являющейся 
фрагментом из неоконченного романа «Вечера у пр. П.» — о нем см. в письмах По-
ливанова В.Б. Шкловскому: РГАЛИ. Ф. 562. Оп. 1. Д. 669. Л. 4, 6 (см. также: Ларцев 
1988: 166–167). 

Не все прижизненные публикации переводов Поливанова указаны в библиографи-
ях 1968 и 1985 гг.: 

• Исмаилов Умарджан. Рустам (Два эпизода из пьесы) / Построчный перевод [с уз-
бекского] Е.Д. Поливанова. Обработка Виктора Гусева // Красная новь. М., 1934. Кн. 6. 
С. 95–98 (переизд.: Ларцев 1988: 260–269; у Ларцева — «подстрочный перевод»). 

• Маджиди Рахмат. О критике / Пер. с узбекского Поливанова и Аббасова // Ли-
тературный Узбекистан. 1936. Кн. 1. С. 163–185. 

• Шиваза. Пушкину / Пер. с дунганского Е. Поливанов // Литературный Узбеки-
стан. 1937. Кн. 1. С. 77 (переизд.: Ларцев 1988: 259). 

Не учтены в библиографических указателях и первые газетные публикации пере-
водов киргизского национального эпоса «Манас», исследованием которого Полива-
нов активно занимался во Фрунзе: 

• Наказ Алмамбета Манасу. Отрывок из киргизской народной эпопеи «Манас» (из 
эпизода «Великий поход») / Вольный перевод проф. Е.Д. Поливанова // Советская 
Киргизия. 30.09.1935 (№ 226). С. 4. 

• Киргизский народный эпос «Манас». Начало «Великого похода» (поход богаты-
ря Манаса на Пекин Великий) / Перевод и литобработка профессора Е.Д. Поливано-
ва // Советская Киргизия. 24.12.1935 (№ 295). С. 4. 

• Рассказ Алмамбета о своём происхождении (Отрывок из народного эпоса «Ма-
нас») / Вольная литературная обработка проф. Поливанова // Советская Киргизия. 
06.06.1936 (№ 129). С. 3. 

Названные фрагменты были в 1936 г. собраны в двух выпусках («книгах») журна-
ла «Литературный Узбекистан» и снабжены развернутым «Вводным замечанием» 
Поливанова (эти публикации также не включены в общие списки его работ): 

• Фрагменты киргизского народного эпоса «Манас» (Из «Великого похода» или 
«Похода богатыря Манаса на Пекин Великий») // Литературный Узбекистан. 1936. 
Кн. 2. С. 145–156: 

— Вводное замечание (с. 145–151); 
— «Манас» (из рассказа Алмамбета о своём происхождении) (с. 152–153); 
— Наказ Алмамбета Манасу (с. 154–155); 
— Самое начало «Великого похода» (из Манаса) (с. 156). 
• «Манас» Великий поход («Чон-Газат»). Начальный отрывок «Великого похода» 

(начало главы «Заговор семи ханов против Манаса») // Литературный Узбекистан. 
1936. Кн. 4. С. 48–53. 

В письме неустановленному лицу, хранящемся в РГАЛИ в фонде Н.И. Харджиева, 
Поливанов говорит о своем желании собрать переведенные им отрывки из «Манаса» 
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в одной брошюре: «Если посмотрите ж-л „Литературный Узбекистан“ (Ташкент) 
№ 2, а также № 311 (и 4), 1936, то найдёте мои стихотворные переводы „Манаса“; 
кроме опубликованных их много — на целую книжку. Если б можно было „Отрывки 
из Манаса“ издать отд. брошюрой (в 2–3 листа), это было бы очень хорошо» 
(Ф. 3145. Оп. 1. Д. 723. Л. 2). 

В 1999 г. переводы Поливанова из «Манаса» и его исследования в данной области 
были объединены в одной книге: 

• Поливанов Е.Д. Киргизский героический эпос «Манас»: Исследования и перево-
ды / Сост., подгот. текста, вступит. статья М.А. Рудова, вступит. статья В.М. Плос-
ких. Бишкек: Фонд «Сорос-Кыргызстан», 1999. 123 с. 

Кроме упомянутых, вышедших при жизни ученого переводов (с. 4612–61; 80–9413) 
в книгу вошли публикации архивных материалов: 

• О принципах русского перевода эпоса «Манас» — с. 62–79 — развернутые тези-
сы доклада, впервые опубликованные в книге «Манас. Героический эпос киргизского 
народа» (Фрунзе, 1968. С. 56–74); при переиздании в 1999 г. текст сверен с оригина-
лом, хранящимся в РФ ИЯЛ НАН КР (фонд «Манас», инв. № 871), и снабжен ком-
ментариями. 

• Киргизский героический эпос «Манас» — с. 26–45 — статья, рукописный ориги-
нал и машинопись хранятся в РФ ИЯЛ НАН КР: фонд «Специальный», инв. № 110. 

• «Манас» «Великий поход» («Поход богатыря Манаса на Бейджин Великий») — 
с. 95–113 — подстрочный перевод; машинописный оригинал хранится в РФ ИЯЛ 
НАН КР (в публикации не указан шифр): фонд «Специальный», инв. № 109, л. 1–20 
(л. 21–22 в публикацию не включены); ср. рукописную версию (несколько отличаю-
щуюся): фонд «Специальный», инв. № 197; фрагмент текста (л. 1–10) опубликован 
также С.В. Плоских (2001: 46–55). 

Еще одна работа Поливанова о «Манасе» опубликована С.В. Плоских:  
• Выступление по «Манасу» (декабрь 1935 г.) (Плоских 2001: 81–84 = Плоских 

2011: 97–100). 
Источник этого текста, к сожалению, не указан14; возможно, это архив Комитета 

национальной безопасности Киргизской Республики, в котором хранится и публи-
куемый С.В. Плоских на соседних страницах текст выступления К. Тыныстанова,  
с пояснением: «Стенограмма из архива Комитета национальной безопасности Кыр-
гызской Республики. Неправленый машинописный текст. Публикуется по оригиналу. 
Обзор совещания был в свое время опубликован (позже изъят) на страницах газ. „Со-
ветская Киргизия“ (дек. 1935 (29, 30, 31 декабря, с. 4. — А.А.))» (Плоских 2001: 86)15; 
правда, М.А. Рудов не называет текста Поливанова среди отрывков стенограммы, 
обнаруженных в архиве КНБ КР (Ф. СХ. Д. 7692. Т. 2а) (Рудов 1999: 20); В.М. Плос-
ких (1995) также отмечает, что выступление Поливанова не сохранилось. 

                                            
11 В 3-й книге «Литературного Узбекистана» переводов Поливанова нет. — А.А. 
12 Дана неверная ссылка на страницы публикации в «Литературном Узбекистане»: «152–169» (также  

в статье М.А. Рудова на с. 22). 
13 Перевод этого раздела «Манаса» Поливановым печатался также в (Тыныстанов, Поливанов 2003: 

195–221) и (частично) в журнале «Русский язык и литература в школах Кыргызстана» (Бишкек, 2016. № 1. 

С. 71–73). 
14 В издании 2011 г. дана ссылка на газетную публикацию: «Советская Киргизия. 1935. Декабрь», но в 

газете этого текста нет. 
15 С тем же пояснением и пометой «Материал для публикации предоставлен проф. В. Плоских» текст 

стенограммы опубликован в сборнике документов «Судьба эпоса „Манас“ после Октября» (1995: 13–23). 
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С.В. Плоских опубликовала две работы Поливанова по киргизскому языку и дун-
гановедению: 

• Киргизская работа16 (без даты) (Плоских 2001: 13–37) (рукописный оригинал  
в РФ ИЯЛ НАН КР: фонд «Специальный», инв. № 122). 

• Отчёт о дунганской лингвистической экспедиции КирНИИКСа VI–VIII 1936 года 
(15.XII.1936) (Плоских 2001: 38–45) (Публикация по машинописному оригиналу, 
хранящемуся в РФ ИЯЛ НАН КР: фонд «Специальный», инв. № 100 (в публикации 
указан старый инв. № 6), л. 26–38 (л. 33–38 в публикации опущены); в этой же папке 
хранится рукописный оригинал (л. 3–25); примечание С.В. Плоских, что в деле нет 
таблицы соотношений китайских и дунганских тонов (с. 42) ошибочно — см. л. 8 
(рукопись) и 33–34 (машинопись)). 

Работой над публикацией трудов Поливанова по дунганскому языку из РФ ИЯЛ 
НАН КР в настоящее время занимается старший научный сотрудник Центра дунга-
новедения и китаистики НАН КР Мар Вундизович Джумаза: 

• Джумаза М.В. «Главнейшие особенности дунганского языка» (Из рукописей 
Е.Д. Поливанова по дунганскому языку) // Диалог ученых на Великом Шелковом 
пути. Сб. науч. статей. Бишкек: Илим, 2015. Вып. VII. С. 45–58. 

В статье Э.Ш. Абдулиной (1977: 29, примеч. 2) упомянута рукопись работы Поли-
ванова «Фонетические особенности касимовского диалекта» (татарского языка), хра-
нящаяся в фонде Узбекской государственной библиотеки им. А. Навои (ныне — НБ 
РУ). По всей видимости, рукописью здесь названо весьма редкое стеклографическое 
издание (написанное почерком Поливанова): 

• Поливанов Е.Д. Фонетические особенности касимовского диалекта / Институт 
востоковедения в Москве. Серия турецких языков. Вып. I. M., 1923. 20 с. 

Экскурсы: 
I. Переход заднеязычных в гамзу с обще-фонетической точки зрения (с. 13–18). 
II. Китайское соответствие к индо-европ. *medhu // финск. mesi < meti “мёд” (с. 19–
20). 
Несмотря на то что эта брошюра упоминается во всех более или менее полных 

указателях трудов Поливанова, ее не удалось найти в библиотеках Санкт-Петербурга 
(РНБ, БАН, СПбГУ, Институт лингвистических исследований, Институт восточных 
рукописей), Москвы (РГБ, Институт востоковедения, Институт языкознания) и Каза-
ни (Национальная библиотека Республики Татарстан, Научная библиотека им. Лоба-
чевского Приволжского федерального университета, Центральная библиотека Казан-
ского научного центра РАН). Шифр в НБ РУ: В 11661/0. Ранее не отмечавшиеся в 
библиографиях «экскурсы» (жанр, характерный для работ Поливанова) переклика-
ются с некоторыми другими его публикациями: о гамзе ср. (Поливанов 1928: 85–86), 
о китайском (пекинском) mi ‘мёд’ ср. одну из первых статей Поливанова 1916 г., пе-
реизданную в (Поливанов 1968: 165–166). 

 
Лишь по упоминанию в «Послесловии» к тому избранных работ Поливанова 

1991 г. (Концевич 1991: 592) был известен библиографический указатель трудов 
Е.Д. Поливанова и работ о нем, составленный В.Г. Ларцевым, С.И. Зининым и 
А.В. Балясниковым и опубликованный Самаркандским государственным универси-
тетом в 1985 г. Этой книги нам не удалось найти не только в библиотеках Санкт-
                                            

16 Первоначальное название на обложке 1-й тетради было «Киргизский раздел», но слово «раздел» ис-

правлено на слово «работа», а окончание прилагательного осталось несогласованным. 
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Петербурга и Москвы, но и в библиотеках Узбекистана (в Самарканде и Ташкенте). 
Истинной удачей было знакомство в Самарканде с одним из составителей указателя, 
увлеченным поливановедом Александром Васильевичем Балясниковым, подарившим 
мне экземпляр этого издания. Указатель содержит краткие биографические сведения 
о Поливанове (с. 3–11), список работ о его жизни и трудах — как опубликованных, 
так и рукописных (с. 12–20), тематически организованную библиографию публика-
ций Поливанова (с. 21–34) и список важнейших рукописей (с. 34–38). Поскольку вы-
шедшая тремя годами позже известная книга В.Г. Ларцева о Поливанове (1988) со-
держит самый полный на сегодняшний день обзор архивных материалов ученого, 
подготовленный Л.Р. Концевичем (Концевич 1988а), в указателе 1985 г. наиболее  
интересным оказывается раздел, касающийся публикаций о Поливанове (Ларцев, Зи-
нин, Балясников 1985: 12–20). Именно эти данные составили существенную часть 
соответствующего списка, приводимого в приложении к данной статье. 

Отсутствует в библиотеках России и Узбекистана и книга В.Г. Ларцева «Е.Д. По-
ливанов в Узбекистане» (Ташкент: Фан, 1989), с ней удалось познакомиться в личной 
библиотеке профессора Маханбета Джусупова (Ташкент)17. В целом данную публи-
кацию можно считать сокращенным вариантом монографии Ларцева 1988 г., скон-
центрированным на узбекистанском периоде жизни и деятельности ученого. 

Не нашлась в библиотеках Санкт-Петербурга и Москвы публикация работы Поли-
ванова «К вопросу о происхождении среднеазиатско-еврейского языка», вышедшая  
в Самаркандском университете в 1989 г. (41 с.; подготовка текста по рукописи, хра-
нящейся в СПбФАРАН (Ф. 770. Оп. 3. Д. 25. Л. 1–57), археографическое описание  
и текстологический комментарий Л.Р. Концевича), электронная копия издания полу-
чена из Национальной библиотеки Израиля. 

 
Разумеется, ни представленный в статье обзор, ни данная в приложении библио-

графия работ о Поливанове не могут считаться исчерпывающими. Для продолжения 
работы по изучению биографии и научного наследия великого лингвиста необходимо 
возобновление сотрудничества с узбекскими и киргизскими учеными, некоторые 
установленные контакты позволяют на это надеяться. Следует также обратить вни-
мание на комплектацию российских библиотек изданиями о русской истории и куль-
туре, выходящими в ближнем зарубежье. 

 
 

 
Сокращения 

БАН — Библиотека Российской академии наук 
ИВР РАН — Институт восточных рукописей РАН 
НБ КР — Национальная библиотека Киргизской Республики 
НБ РУ — Национальная библиотека Республики Узбекистан 
РГАЛИ — Российский государственный архив литературы и искусства 
РГБ — Российская государственная библиотека 
РНБ — Российская национальная библиотека 
РФ ИЯЛ НАН КР — Рукописный фонд Института языка и литературы им. Ч. Айтматова На-

циональной академии наук Киргизской Республики 

                                            
17 Другой экземпляр недавно обнаружен в необработанном фонде Поливанова в Архиве востоковедов 

ИВР РАН среди книг Л.Р. Концевича, ныне хранится в РНБ. 



КОЛЛЕКЦИИ  И  АРХИВЫ 

 

121

СПбФАРАН — Санкт-Петербургский филиал Архива РАН 
ФБ АН РУ — Фундаментальная библиотека Академии наук Республики Узбекистан 
ЦГА РУ — Центральный государственный архив Республики Узбекистан 
ЦГА КР — Центральный государственный архив Киргизской Республики 
ЦГА ОПД КР — Центральный государственный архив общественно-политической документа-

ции Киргизской Республики 
ЦНБ НАН КР — Центральная научная библиотека Национальной академии наук Киргизской 

Республики 
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кент: Фан, 1967. 
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Приложение 

Дополнения к библиографии работ Е.Д. Поливанова18 

 
Прижизненные издания  
(в хронологическом порядке) 
 
1. Ўзбек имлосининг ислоҳи тўғрисида докладнинг асослари [Доклад об основных принципах 

реформы узбекской орфографии] // Қизил байроқ [Красное знамя; газ.]. Ташкент, 
05.04.1922. (На арабской графике; экземпляр есть в Отделе редких изданий НБ РУ, шифр: 
Ғ101; в РНБ, БАН, РГБ нет.) 

2. Турк грамматикаларининг асослари ҳақида [Об основах турецкой грамматики] // Инқилоб 
[Революция; журн.]. Ташкент, 1922. № 4. С. 23–26. (На арабской графике; экземпляр есть в 
Отделе национальной литературы РНБ, шифр Узбек/1-83 ж.) 

3. Переход заднеязычных в гамзу с общефонетической точки зрения // Поливанов Е.Д. Фоне-
тические особенности касимовского диалекта. Экскурс I. M., 1923. [Институт востокове-
дения в Москве. Серия турецких языков. Вып. I.] С. 13–18. (Экземпляр есть в НБ РУ, 
шифр: В 11661/0; в РНБ, БАН, РГБ нет.) 

4. Китайское соответствие к индо-европ. *medhu // финск. mesi < meti “мёд” // Поливанов Е.Д.  
Фонетические особенности касимовского диалекта. Экскурс II. M., 1923. [Институт восто-
коведения в Москве. Серия турецких языков. Вып. I.] С. 19–20. (Экземпляр есть в НБ РУ, 
шифр: В 11661/0; в РНБ, БАН, РГБ нет.) 

5. [Перевод] Исмаилов Умарджан. Рустам (Два эпизода из пьесы) / Подстрочный перевод с 
узбекского Е.Д. Поливанова. Обработка Виктора Гусева // Красная новь. 1934. Кн. 6. С. 95–
98. (Переизд.: Ларцев 1988: 260–269.) 

                                            
18 Приводятся работы, отсутствующие в наиболее полной библиографии трудов Е.Д. Поливанова (Ле-

онтьев 1968). Для экономии места в описании публикаций используются ссылки как на позиции данной 

библиографии, так и на список литературы к статье. 
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6. [Перевод] Наказ Алмамбета Манасу. Отрывок из киргизской народной эпопеи «Манас» (из 
эпизода «Великий поход») / Вольный перевод проф. Е.Д. Поливанова // Советская Кирги-
зия. 30.09.1935 (№ 226). С. 4. (Ср. [10в].) 

7. [Перевод] Киргизский народный эпос «Манас». Начало «Великого похода» (поход бога-
тыря Манаса на Пекин Великий) / Перевод и литобработка профессора Е.Д. Поливанова // 
Советская Киргизия. 24.12.1935 (№ 295). С. 4. (Ср. [10г, 11].) 

8. [Перевод] Маджиди Рахмат. О критике / Пер. с узбекского Поливанова и Аббасова // Ли-
тературный Узбекистан. 1936. Кн. 1. С. 163–185. 

9. [Перевод] Рассказ Алмамбета о своём происхождении (Отрывок из народного эпоса  
«Манас») / Вольная литературная обработка проф. Поливанова // Советская Киргизия. 
06.06.1936 (№ 129). С. 3. (Ср. [10б].) 

10. Фрагменты киргизского народного эпоса «Манас» (Из «Великого похода» или «Похода 
богатыря Манаса на Пекин Великий») // Литературный Узбекистан. 1936. Кн. 2. С. 145–
156: 
— а) Вводное замечание (с. 145–151); 
— б) [Перевод] «Манас» (Из рассказа Алмамбета о своём происхождении) (с. 152–153) 

(ср. [9]); 
— в) [Перевод] Наказ Алмамбета Манасу (с. 154–155) (ср. [6]); опубликовано также в (Ру-

дов 1995); 
— г) [Перевод] Самое начало «Великого похода» (из «Манаса») (с. 156) (ср. [7, 11]). (Пере-

изд.: Поливанов 1999: 46–61 (46–56 (а); 57–59 (б); 59–61 (в)); 80–81 (г).) 
11. [Перевод] «Манас» Великий поход («Чон-Газат»). Начальный отрывок «Великого похода» 

(начало главы «Заговор семи ханов против Манаса») // Литературный Узбекистан. 1936. 
Кн. 4. С. 48–53. (Ср. фрагмент в [7, 10г].) (Переизд.: Поливанов 1999: 80–94; Тыныстанов, 
Поливанов 2003: 195–221; Русский язык и литература в школах Кыргызстана. Бишкек, 
2016. № 1. С. 71–73 (фрагменты)). 

12. Правдивая история о паломничестве в Мешхед, о каверзах коварной Фатимы-Султан,  
о трёх младенцах и прочих неприятностях и о всемогуществе Аллаха и его светлости сына 
мешхедского губернатора // Литературный Узбекистан. 1936. Кн. 4. С. 107–113. (Ср.: Лар-
цев 1988: 233–242, где текст опубликован по машинописному экземпляру, хранящемуся  
в РГАЛИ (Ф. 613. Оп. 1. Д. 5029. Л. 1–15) — по-видимому, публикация 1936 г. не была 
Ларцеву известна; рукописный текст Поливанова сохранился в архиве Н.И. Харджиева 
(ныне находящемся в РГАЛИ: Ф. 3145. Оп. 1. Д. 724. Л. 28–51) в составе рукописи, являю-
щейся фрагментом из его неоконченного романа «Вечера у пр. П.» — о нем см. в письмах 
Поливанова В.Б. Шкловскому: РГАЛИ. Ф. 562. Оп. 1. Д. 669. Л. 4, 6; см. также (Ларцев 
1988: 166–167).) 

13. Киргизская литература // Литературный Узбекистан. 1936. Кн. 7. С. 147–157. (Публикация 
фрагментов: Жирков 1993.) 

14. Часовня копчёной селёдки // Литературный Узбекистан. 1937. Кн. 1. С. 170–171. (В оглав-
лении ошибочно — с. 168). (Переизд.: Ларцев 1988: 243–244.) 

15. [Перевод] Шиваза. Пушкину // Литературный Узбекистан. 1937. Кн. 1. С. 77. (Переизд.: 
Ларцев 1988: 259.) 

Посмертные издания, вышедшие в Средней Азии 

16. О принципах русского перевода эпоса «Манас» // Манас. Героический эпос киргизского 
народа. Фрунзе, 1968. С. 56–74. Оригинал в РФ ИЯЛ НАН КР: фонд «Манас», инв. № 871, две 
копии: л. 1–20 и 1–24; переиздано с комментариями в: Поливанов 1999: 62–79 — см. [25в]. 

17. Опыт частной методики преподавания русского языка. Ч. I. Изд. 3-е, дополненное. Таш-
кент, 1968. 128 с. (Переиздание работы 1935 г. (Леонтьев 1968: № 128); 2-е издание вышло 
в 1961 г. (Леонтьев 1968: № 144).) 
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18. Об узбекском букваре для взрослых Ш. Рахими (31.XII.1923) (Абдулина 1977: 25–26). Ру-
кописный оригинал хранится в ЦГА РУ: Ф. Р-34. Оп. 1. Д. 2111. Л. 54–54 об. 

19. Рец. на Егорова «Русский букварь» (1924) (Абдулина 1977: 28). Оригинал хранится  
в ЦГА РУ: Ф. Р-34. Оп. 1. Д. 2111. Л. 101–102 (рукопись). Л. 103 (машинопись). 

20. Докладная записка проф. Е.Д. Поливанова о методах начального обучения грамоте в уз-
бекских школах (1.III.1925) (Абдулина 1977: 27). Машинописный оригинал хранится в 
ЦГА РУ: Ф. Р-94. Оп. 1. Д. 255. Л. 184–185. 

21. «Кронштадту — 1917 г.» — стихотворение впервые опубликовано в очерке В.Г. Ларцева из 
цикла «Незабываемые встречи» (Ленинский путь. Самарканд, 07.06.1984 (№ 107). С. 4). 
(Ср.: Ларцев 1988: 209–210; стихотворение из рукописного сборника «Метаглоссы  
(Поэзы и кляксы)», который хранится в Центральном государственном архиве Республики 
Узбекистан: Ф. 34. Оп. 1. Ед. хр. 2643.) 

22. «1917 год» — стихотворение впервые частично опубликовано в очерке В.Г. Ларцева из 
цикла «Незабываемые встречи» (Ленинский путь. Самарканд, 07.06.1984 (№ 107). С. 4). 
(Ср.: Ларцев 1988: 208–209; стихотворение из рукописного сборника «Метаглоссы (Поэзы 
и кляксы)», который хранится в Центральном государственном архиве Республики Узбеки-
стан: Ф. 34. Оп. 1. Ед. хр. 2643.) 

23. К вопросу о происхождении среднеазиатско-еврейского языка: Тексты лекций / Предисл. 
В.Г. Ларцева; подготовка текста, археографическое описание и текстологич. коммент. 
Л.Р. Концевича (с. 31–40). Самарканд: Самаркандск. гос. ун-т, 1989. 41 с. (рукопись хра-
нится в СПбФАРАН: Ф. 770. Оп. 3. Д. 25. Л. 1–57). 

24. Отзыв о научной деятельности тов. Тыныстанова (10.VI.1935) — приводится Маром Бай-
джиевым в публикации Рысбубу Болокбаевой «Калкынын кадырман уулу» [Достойный 
сын своего народа] (материалы встречи, посвященной 90-летию К. Тыныстанова в Союзе 
писателей Киргизии) (Кыргыз маданияты [Культура Кыргызстана]. Бишкек, 04.07.1991 
(№ 27). С. 10). Переиздан В.М. Плоских (1992: 232) с ошибкой в указании месяца: 
10.IV.1935 (то же в публикациях С.В. Плоских (2001: 85; 2011: 87), где документ назван 
«Рекомендация Е.Д. Поливанова на представление К. Тыныстанова к званию профессора»). 
Все публикации без ссылки на оригинал, хранящийся в ЦГА КР: Ф. 869 (Киргизский на-
циональный университет). Оп. 3. Д. 199 (личное дело К. Тыныстанова). Л. 4, 6 (две маши-
нописные копии). 

25. Киргизский героический эпос «Манас»: Исследования и переводы / Сост., подгот. текста, 
вступит. статья М.А. Рудова, вступит. статья В.М. Плоских. Бишкек: Фонд «Сорос-Кыр-
гызстан», 1999. 123 с. (= Поливанов 1999). 
Содержит следующие тексты Поливанова: 
— а) Киргизский героический эпос «Манас» — с. 26–45 (рукописный оригинал и машино-

пись хранятся в РФ ИЯЛ НАН КР, фонд «Специальный», инв. № 110); 
— б) Фрагменты киргизского народного эпоса «Манас» — с. 46–61 (переиздание работы 

[10а–в] без последнего фрагмента [10г], который входит в [11]; на с. 22 и 46 даны невер-
ные ссылки на страницы публикации в «Литературном Узбекистане»: «152–169»); 

— в) О принципах русского перевода эпоса «Манас» — с. 62–79 (переиздание работы [16], 
проверенное по машинописным вариантам с рукописной правкой, хранящимся в РФ 
ИЯЛ НАН КР: Ф. «Манас». Инв. № 871, две копии: л. 1–20 и 1–24); 

— г) «Манас» Великий поход («Чон-Газат») — с. 80–94 (переиздание работы [11]); 
— д) «Манас» «Великий поход» («Поход богатыря Манаса на Бейджин Великий») — с. 95–

113 (подстрочный перевод; машинописный оригинал хранится в РФ ИЯЛ НАН КР  
(в публикации не указан шифр): фонд «Специальный», инв. № 109, л. 1–20 (л. 21–22  
в публикацию не включены); ср. рукописную версию (несколько отличающуюся): фонд 
«Специальный», инв. № 197); фрагмент текста (л. 1–10) опубликован также в: Плоских 
2001: 46–55); 

— е) «Председателю редакционной коллегии...» — с. 114–115 (записка Е.Д. Поливанова 
первому секретарю Киргизского обкома ВКП(б) М.Л. Белоцкому, председателю редкол-
легии по подготовке к изданию киргизского народного эпоса «Манас», от 21 февраля 
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1936 г., оригинал в ЦГА ОПД КР, старый шифр: Ф. 10. Оп. 5. Д. 156. Л. 93; тот же текст 
приведен в опубликованной в этой же книге статье М.А. Рудова (с. 18–19), но с указани-
ем другого шифра оригинала (также устаревшего): Ф. 10. Оп. 8. Д. 18. Л. 5; еще раз этот 
текст опубликован А.Ф. Берниковой (2001: 53–54), и здесь шифр опять отличается — 
см. [26, № 5]; современный шифр: Ф. 10. Оп. 2. Д. 928. Л. 5); 

— ж) «О КирНИИКСе» — с. 116–117 (докладная записка Е.Д. Поливанова в Киргизский 
обком ВКП(б) с критическими замечаниями о работе Киргизского научно-исследова-
тельского института культурного строительства в 1935 г. (без даты; по-видимому, конец 
1935 — начало 1936 г.; оригинал в ЦГА ОПД КР, старый шифр: Ф. 10. Оп. 5. Д. 156. 
Л. 94); 

— з) в статье В.М. Плоских письмо Е.Д. Поливанова первому секретарю Киргизского обко-
ма партии М.Л. Белоцкому с просьбой разрешить выезд в Данию на IV Международный 
лингвистический конгресс 27 августа — 4 сентября 1936 г. (без даты, по-видимому,  
конец июля — начало августа 1936 г.) — с. 10–11 (оригинал в ЦГА ОПД КР, старый 
шифр: Ф. 10. Оп. 9. Д. 6. Л. 3–7; опубликован также А.Ф. Берниковой (2001: 54–55)  
с указанием других листов оригинала — см. [26, № 6]); 

— и) в статье М.А. Рудова фрагмент записки Е.Д. Поливанова М.Л. Белоцкому от 20 де-
кабря 1935 г. о медленном ходе работы по переводу «Манаса» (с. 18; указанный в пуб-
ликации старый шифр оригинала в ЦГА ОПД КР (Ф. 10. Оп. 7. Д. 391. Л. 93–9419) пред-
ставляется ошибочным; полностью текст опубликован Берниковой (2001: 52–53) с ука-
занием другого шифра (по-видимому, верного, но ныне также устаревшего): Ф. 10. 
Оп. 5. Д. 166. Л. 93 — см. [26, № 4]). 

26. [Письма Поливанова из фонда ЦГА ОПД КР] (Берникова 2001). 
Содержит следующие тексты Поливанова: 
— № 1. Записка Е.Д. Поливанова секретарю Киробкома ВКП(б) М.Л. Белоцкому (14 фев-

раля 1935 г.) — с просьбой принять его для беседы о неудовлетворительном состоянии 
работы по подготовке русского издания «Манаса» (с. 50; оригинал в ЦГА ОПД КР, ста-
рый шифр: Ф. 10. Оп. 14. Д. 291. Л. 43 — современный шифр: Ф. 10. Оп. 2. Д. 1255. 
Л. 43); 

— № 2. Заявление профессора Е.Д. Поливанова в Киробком ВКП(б) (11 октября 1935 г.) — 
с кратким изложением обстоятельств исключения из партии (в 1926 г.) и с просьбой  
о зачислении в кандидаты в члены ВКП(б) (с. 50–51; оригинал в ЦГА ОПД КР, шифр 
(не менялся): Ф. 539. Оп. 1. Д. 313. Л. 106–107); 

— № 3. Записка Е.Д. Поливанова секретарю Киробкома ВКП(б) М.Л. Белоцкому (20–
21 ноября 1935 г.) — о большой занятости (в частности, каллиграфическими эксперти-
зами в Главсуде) и ограниченных возможностях участия в работе по подготовке русско-
го издания «Манаса»; о материальных трудностях; предложение «популярной лекции на 
тему „Расовая теория о языках“ (в связи с понятием арийской расы у германских фаши-
стов)» (с. 51–52; оригинал в ЦГА ОПД КР, старый шифр: Ф. 10. Оп. 14. Д. 291. Л. 40–
41 — современный шифр: Ф. 10. Оп. 2. Д. 1255. Л. 40–41); 

— № 4. Записка Е.Д. Поливанова секретарю Киробкома ВКП(б) М.Л. Белоцкому (20 де-
кабря 1935 г.) — крайне положительный отзыв о киргизско-русском словаре К.К. Юда-
хина, предложение своего участия в составлении русско-киргизского словаря, критика 
хода работ по подготовке русского издания «Манаса» (с. 52–53; оригинал в ЦГА ОПД 
КР, старый шифр: Ф. 10. Оп. 5. Д. 166. Л. 93; ср. другой (неверный?) шифр в (Поливанов 
1999: 18) — см. [25и]); 

— № 5. Записка Е.Д. Поливанова секретарю Киробкома ВКП(б) М.Л. Белоцкому (21 фев-
раля 1936 г.) — о желании участвовать в продолжении работы по переводу «Манаса», 
критические замечания о ее продвижении (с. 53–54; оригинал в ЦГА ОПД КР, старый 

                                            
19 В публикации М.А. Рудов указывает л. 93–94, однако на ксерокопии записки, переданной им М. Джу-

супову (Ташкент), видно, что текст занимает одну страницу, по-видимому, правильнее ссылка в публика-

ции Берниковой: л. 93 (или 94?). 
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шифр: Ф. 10. Оп. 5. Д. 156. Л. 5 — современный шифр: Ф. 10. Оп. 2. Д. 928, Л. 5; опуб-
ликована также (Поливанов 1999: 18–19 и 114–115) с указанием других шифров — 
см. [25е]); 

— № 6. Письмо Е.Д. Поливанова секретарю Киробкома ВКП(б) М.Л. Белоцкому (до 10 ав-
густа 1936 г.) — просьба разрешить выезд в Данию на IV Международный лингвистиче-
ский конгресс 27 августа — 4 сентября 1936 г. (с. 54–55; оригинал в ЦГА ОПД КР, ста-
рый шифр: Ф. 10. Оп. 9. Д. 6. Л. 5–7; опубликовано также (Поливанов 1999: 10–11)  
с указанием других листов оригинала — см. [25з]). 

27. Выступление по «Манасу» (декабрь 1935 г.) (Плоских 2001: 81–84 = Плоских 2011: 97–100) 
(источник текста не указан; возможно, из архива Комитета национальной безопасности 
Киргизской Республики, как и текст К. Тыныстанова, публикуемый С.В. Плоских на со-
седних страницах с пояснением: «Стенограмма из архива Комитета национальной безопас-
ности Кыргызской Республики. Неправленый машинописный текст. Публикуется по ори-
гиналу. Обзор совещания был в свое время опубликован (позже изъят) на страницах газ. 
„Советская Киргизия“ (дек. 1935 [29, 30, 31 декабря, с. 4 — А.А.])» (Плоских 2001: 86); 
правда, М.А. Рудов не называет текст Поливанова среди отрывков стенограммы, обнару-
женных в архиве КНБ КР (Ф. СХ. Д. 7692, т. 2а) (Рудов 1999: 20); В.М. Плоских (1995) 
также отмечает, что выступление Поливанова не сохранилось. 

28. Киргизская работа (без даты) (Плоских 2001: 13–37) (рукописный оригинал в РФ ИЯЛ 
НАН КР: фонд «Специальный», инв. № 122; первоначальное название на обложке 1-й тет-
ради было «Киргизский раздел», но слово «раздел» исправлено на слово «работа», а окон-
чание прилагательного осталось несогласованным). 

29. Отчёт о дунганской лингвистической экспедиции КирНИИКСа VI–VIII 1936 года (15.XII. 
1936) (Плоских 2001: 38–45). (Публикация по машинописному оригиналу, хранящемуся  
в РФ ИЯЛ НАН КР: фонд «Специальный», инв. № 100 (в публикации указан старый инв. 
№ 6), л. 26–38 (л. 33–38 в публикации опущены); в этой же папке хранится рукописный 
оригинал (л. 3–25); примечание С.В. Плоских, что в деле нет таблицы соотношений китай-
ских и дунганских тонов (с. 42) ошибочно — см. л. 8 (рукопись) и 33–34 (машинопись).) 

30. Главнейшие особенности дунганского языка (Джумаза 2015: 46–46) (публикация двух пер-
вых разделов обширной работы Поливанова по материалам РФ ИЯЛ НАН КР; без указания 
точного шифра оригинала: фонд «Специальный», рукопись — инв. № 113, тетради № 1, 2 и 
начало 3-й; машинопись — № 112, л. 1–19). 

 

Публикации о Е.Д. Поливанове, вышедшие в Средней Азии 
(в алфавитном порядке)20 
 
Абдуазизов А. Тилшунослигимиз полвони [Богатырь языкознания] // Ўзбекистон адабиёти ва 

санъати [Литература и искусство Узбекистана]. Тошкент, 07.07.1989 (№ 28). С. 3. 
Абдуазизов А. Атоқли тилшунос олим: Е.Д. Поливанова таваллудининг 100 йиллиги муносаба-

ти билан: Лекторга ёрдам [Видный ученый-языковед: К 100-летию со дня рождения 
Е.Д. Поливанова: В помощь лектору] / Ўзбекистон ССР «Билим» жамияти [Общество «Зна-
ние» Узбекской ССР]. Тошкент, 1990а. 

Абдуазизов А. Қирқ олти тилни биларди: [Он знал сорок шесть языков] // Совет Ўзбекистони 
[Советский Узбекистан]. Тошкент, 22.07.1990б (№ 167). С. 4. 

Абдуазизов А. Великий лингвист: [О жизни и деятельности языковеда, поэта, педагога и пере-
водчика Е.Д. Поливанова] // Диалог: Общественно-политический и публицистический жур-
нал ЦК Компартии Узбекистана. Ташкент, 1991а. № 6. С 76–78. 

                                            
20 Поскольку самаркандский указатель (Ларцев, Зинин, Балясников 1985) в России недоступен, было со-

чтено целесообразным привести здесь все известные работы, опубликованные в Средней Азии, — как вошед-

шие в ранее опубликованные списки, так и новые. Исключение составляют статьи в общих энциклопедиях,  

а также в сборниках материалов «Поливановских конференций» (см. с. 35–36; далеко не все работы, помещен-

ные в них, связаны с Поливановым). Источники, которые не удалось проверить de visu, отмечены звездочкой. 
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Абдуазизов А. Фан фидойиси: Е.Д. Поливанов таваллудининг 100 йиллигига [Преданный нау-
ке: К 100-летию Е.Д. Поливанова] // Мактабда ўзбек, рус тиллари ва адабиёти = Узбекский, 
русский языки и литература в школе. Тошкент, 1991б. № 1. С. 13–15. 

Абдуазизов А. Миллий тилшунослик маркази [Национальный центр языкознания] // Ўзбеки-
стон адабиёти ва санъати [Литература и искусство Узбекистана]. Тошкент, 25.07.2008. С. 1, 
2. [К 90-летию Ташкентского университета; в частности, о Е.Д. Поливанове как великом 
лингвисте, работавшем в нем.] 

Абдулина Э.Ш. «Мак» — первый учебник русской грамоты // Мугалимдер газетасы [Учи-
тельская газета]. Фрунзе, 03.12.1975. С. 3. 

Абдулина Э.Ш. Е.Д. Поливанов и теория обучения грамоте (из неопубликованного наследия) // 
Русский язык в киргизской школе. Фрунзе, 1977. № 5. С. 24–29. 

Абдулина Э.Ш. Пути развития методики обучения русскому языку в киргизской начальной 
школе (1918–1980 гг.). Дисс.... канд. пед. наук. Фрунзе, 1983. 258 с.; Автореферат: Ташкент, 
1984. 25 с. 

Абдулина Э.Ш. Обычный гениальный человек... // Русский язык и литература в киргизской 
школе. Бишкек, 1991а. № 2. С. 35–36. 

Абдулина Э.Ш. Разные языки — разные методы обучения чтению и письму (Мысли Е.Д. Поли-
ванова и проблемы современной методики) // Русский язык и литература в киргизской шко-
ле. Бишкек, 1991б. № 2. С. 36–40. (Переизд.: Русский язык и литература в школах Кыргыз-
стана. Бишкек, 2016. № 1. С. 67–71.) 

Авалиани Ю.Ю. Поливанов и его время // Ленинский путь. Самарканд, 02.02.1985 (№ 23). С. 4. 
Агапов П. Дело № 2371: новые документы о Е.Д. Поливанове // Правда Востока. Ташкент, 

13.09.1964 (№ 213). С. 4. 
Антонова С. Е.Д. Поливанов — основоположник кыргызского дунгановедения // Образование 

и наука в новом геополитическом пространстве: Научно-практическая конференция. 9–
11 марта 1995 г. Бишкек, 1995. С. 155. 

Байджиев М. Евгений Дмитриевич Поливанов и премия его имени // Свободные горы = Эркин 
тоо. Бишкек, 16.12.1995 (№ 89). С. 16. 

Бельдиян В.М. Жизнь и судьба Евгения Дмитриевича Поливанова: К 100-летию со дня рож-
дения // Мактабда ўзбек, рус тиллари ва адабиёти = Узбекский, русский языки и литература 
в школе. Тошкент, 1991. № 2. С. 43–46. 

Берникова А.Ф. 110 лет со дня рождения Е.Д. Поливанова // Информациялык бюллетень [Ин-
формационный бюллетень] / Кыргыз Республикасынын билим жана маданият Министр-
лигинин алдындагы архив иши боюнча Башкармасы [Управление по архивному делу Ми-
нистерства образования и культуры Киргизской Республики]. Бишкек, 2001. № 1–2 (33–34). 
С. 49–56. 

Ваганов Е.Ф. О книге проф. Е.Д. Поливанова «Опыт частной методики преподавания русского 
языка» // Поливанов Е.Д. Опыт частной методики преподавания русского языка. Ч. I. Изд. 2-е. 
Ташкент, 1961. С. 3–18; Изд. 3-е. Ташкент, 1968. С. 3–18. (На обороте титульного листа в  
3-м издании в качестве авторов вступительной статьи обозначены А.А. Азизов и Е.Ф. Вага-
нов.) 

Васильев А.И. О реализации фундаментального открытия Е.Д. Поливанова: (К проблеме обуче-
ния идентификации русских фонем киргизских школьников) // Русский язык и литература в 
киргизской школе. Бишкек, 1991. № 2. С. 40–43. 
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The article presents the results of research recently conducted in the libraries of Samarkand, Tashkent 
and Bishkek with the aim of expanding the bibliography of Evgenij Dmitrievič Polivanov (1891–
1938), including works devoted to him published in Central Asia in the late 20th and the early 
21st century. It clarifies the information about Polivanov’s manuscripts kept in local archives.  
The materials include Polivanov’s articles on the Uzbek, Kyrgyz and Dungan languages and on the 
epic Manas, as well as translations and his correspondence, which has been hitherto unknown or prac-
tically inaccessible. A list of the discovered publications is given in the Appendix. An addition  
to Polivanov’s earlier bibliographies, the new materials are expected to promote a continuation of 
Polivanov’s Selected Writings (Vol. I, 1968; Vol. II, 1991). 
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